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Az országos egyesület jóvá
hagyása.

A  kereskedelem ügyi na. k ir . 
m iniszter ur 79.063 VI. a. 1910. szám 
alatt jóváhagy ta  az országos veií- 
déglős-egye*ület alapszabályait.

Ezt az egyesületet a vendéglősök 
alakították a múlt évi szeptember 6. 
és 7-én Budapesten tartott országos 
kongresszusukon, tehát a vendéglősök 
közakaratából keletkezett országos szer
vezetet képez. Hogy mi tette szüksé
gessé ennek az egyesületnek a létesíté
sét, azt a oFogad"«  több ízben fejtette 
ki. De ha végigtekintünk a vendéglős- 
vi zonyokon, a vendéglősipar rendezet
lenségén, ha ennek az iparágnak el
hanyagolt állapotát tekintjük és figye
lembe vesszük, hogy ennek az iparag
nak sülyedése nap-nap után mindig 
nagyobb mérveket ölt, — akkor azon
nal tisztában lesz mindenki, hogy milyen 
feladatok, milyen súlyos munka vár 
erre az országos vendéglős egyesületre.

Évtizedek óta hanyatlik a vendéglős
ipar. Az egykor tekintélyes vendéglős- 
ipar a vendéglősnek is adott tekintélyt. 
Megszűnt Ma a vendéglősök a pénzügyi 
közegek  kegyelméből meglürt igavonói 
az államnak. Különösen hangsúlyozzuk 
a pénzügyőri #közegeket«, mert a tapasz
talat mutatja, hogy minden »zöld« 
finánc is már jogosítva éizi magát sá
ros csizmáját a vendéglősön rnegtörülni. 
A vendéglősök általában olyan helyzet
ben vannak, hogy mindenkinek aláren
deltjei. Mindenki parancsol nekik. Ez 
alól kivételt képeznek a városokban 
üzletfel bíró anyagilag módosabb nagy 
üzletek tulajdonosai.

De ezek is csak a kisebb szekatú
rák tó l mentesek A túlterhelés adóval 
és illetékkel nekik is kijut és az allan- 
dóan szaporodói lisztes égtelen konkur- 
rencia anyagilag őket is suj'ja, noha 
nem vallják be és úgy tesznek, mintha 
nem vennék észre.

A vendéglős, ennek az iparágnak 
mai helyzetében nem más mint meg
tű rt kiszipolyozható alanya a kincstár

nak, rabszolgája a sörkartelnek és 
napszámosa a bortermelőnek. Jogai 
nincsenek. Csak kötelességei vannak. 
Rúg rajta mindenki, aki nközhatósági* 
köntösbe bújhat és mint ilyen hatalmát 
akarja mulatni. A vendéglős tűr és 
szenved, mert mindig azzal fenyegetik, 
hogy ha nem pariroz és nem adja meg 
magát mint a minden jogától megfosz
tott rabszolga, akkor elvonják tőle az 
italrnérési engedélyt. Mert ezt a mai 
viszonyok közt csak bérben birja a 
kincstártól.

Ennek az állapotnak meg kell szűnni 
és rendezett viszonyokat teremteni fel
adata, célja és programja az nOrszá- 
gos vendéglős-egyesület- nek. Az 
egyesület ezt a munkát kifejezetten  
fel is vette működési körébe és az or
szág vendéglősein múlik, hogy ezt a 
munkát sikeresen végezhesse.

Íme. bemutatjuk az egyesület céljáu l 
az alapszabályok 2. §-ában felvett és 
immár jóváhagyóit működési kört.

2. §. Az egyesület céljá t k ép ez i:
1. Az ország területén jelenleg fennálló és 

ezentul még létesítendő fogadós (szállodás i, 
vendéglős, kávés é » kocsmáros-ipartársulalo- 
kat, ipa i egyesületeké , mint egymáshoz s/oros 
kapcsolatban álló és szakszerűen egymáshoz 
tartozó ipari helyi szervezeteket és ezek tag
jait országosan egyesíteni.

2. Az ekként o'szágosan egyesített társula
tok és egyesületek tagjainak ipari, anyagi és 
társadalmi érdekeit a törvények keretén belül 
minden irányban fejleszteni, védeni és képvi
selni.

ó. A fogadós, (szállodást, vendéglős, kávés és 
koesrnáms-ipart gazdasági szempontból haladá
sában elősegíteni, mint ipán tényezőt a köz
tudatba átvinni és ezen az alapon megszilár
dítani.

4. A tisztességtelen verseny ellen tagjai
nak védekezését támogatni.

5. Az italrnérési iparra vonatkozó törvények 
és szabályok egységes végrehajtását elősegí
teni. Ezen a téren tapaszait hiányokat és a 
gyakorlatban mutatk- zó szükséges intézkedé
seket az illetékes hatóságoknak, a kormány
nak é« törvényhozásnak tudomására, illetve 
javaslatba hozni.

6. A szaktársulatok és tagok közt a kartársi 
szellemet ápolni és fejleszteni.

7. Mindezekre való tekintettel rendes köz- , 
gyűlésein kívül, időnként országos szak

kongresszusokat összehívni és azokat szakipar 
ügyek közös megbeszélésére előkészíteni.

Ezen iparágban a szakoktatást előmozdí
tani, szakiskolák felállítását szorgalmazni és 
tehetségéhez képest azok fentailását támo
gatni. A szaktudás fejlesztése és a szakisme
retek terjesztése céljál>ól szükség esetén idő
közi szakközlönyt kiadni.

1*. Közös beszerzési intézményei.et, úgymint 
központi borpincéket és egyéb a szakma igé- 
nveihez tartozó áruknak készletben tartására 
szövetkezeti alapon, a kereskedelmi törvény 
keretén belül központi raktáraké - létesíteni.

10. Szaktársulatok és egyesületek alapítását 
támogatni és azokat irányítani.

11. Tagjainak saját ipari ü'-veikjen díjtala
nul jog i tanácsot adni.

Nagy feladat, de szép és érdemes 
munka. Az ország vendéglősei központi 
képviseletei nyertek. A szervezési mun
kálatokon kivül, amit a központi egye
sület végezni fog, a bajok és sérelmek, 
melyek felsőbb beavatkozást igényelnek, 
itt fognak összegyűlni és innen várnak 
és nyernek elintézését

Ez tehát az egyesület célja és feladata. 
Ezzel szemben természetesen az ország 
vendéglőse re is var az a lelaual. hogy 
az egyesületbe belépjenek, tagdíjaikat 

i ponto an rójak le, mert a központi 
iroda fentartasa és a szükséges munka
erők alkalmazása költségbe kerül és ezt 
közösen meg kell teremteni.

Belépést most már be lehet jelenteni.

A sörgyári kartel üzelmei.
A kőbányai sörgyárak 10 évre kö

tött újabb kartelje kilövell sugarait a 
vidékre is, a dej ósok közé. Ezek is 
egyezkednek, hogy a vendéglősöknek 
árakat és feltételeket diktáljanak Ók 
is ura'kodni akarnak a vendéglősök 
fölött, noha sajat számlájukra dolgoz
nak. Ök is a kontingens megállapítá
sával bérbe vesz.ik a vendéglősöket és 
ez úgy a bordó mint a palack sör > e vo
natkozik. Hol a vendéglősök egyesülnek, 
ott nem nagy szerencsével járnák ezek 
az üzelmek Ahol pedig egyik vendég
lős nem törődik a másik kartársa ér
dekeivel, az a saját érdeket sem véd
heti meg.



2. oldal. FOGADO

A kartelüzelem egy kis furlangját 
közlik velünk Hódmezővásárhelyről. 
A i  oltani sördepóaok szintén 10 évre 
szóló szerződést kötöttek. Ez annyit 
tesz, hogy ők is, mint a sörgyárosok, 
a vendéglősök meghallgatása nélkül 
a vendéglősök fölött ural kodnak. Csupán 
egv depós, Mayer Hennánn, nem állt 
kötélnek. Ez nem ugrott be. Nem tö
rtidőit a kartellel és megmaradt a 
kartelen kivül. Erről értesítette az 
ottani helyi lapban vevőit és kötelezte 
magát, hogy a palacksört ezentúl is 
24 fillérrel adja, de a kartelbe nem 
lép be. Erre a többi depósok azt hir
dették, hogy ők a sört 21 fillérrel, te
hát 3 fillérrel olcsóbban adják, csak
hogy Mayert vagy lehetetlenné tegyék, 
vagy pedig kényszerítsék a kartelbe 
való belépésre.

De most már beleszóltak az ottani 
vendéglősök is. Dk ugyanis okulva a 
múlt évek eseményein, nem mentek 
bele a csapdába, mert tudják, hogy az 
olcsó Jánosok nehány hét mulvaa mugy 
is felemelnék az árakat és igy módot 
nyújtanak a kartel megizmosodására, 
mely azután kénye-kedve szerint alla- 
pitja meg az árakat. Erre pedig rá 
fizetnének 10 évig. vagy áltálán nem 
kapnának sört. Kákóci Viktor kartár
sunk kezdeményezésére gyűlésre jöttek 
össze a vásárhelyi vendélógsök és elha
tározták, hogy sörszükségletüket ezentúl 
is Mayer Hermannál szerzik be, mert 
tudjak, hogy jó  sört kapnak, ha azon
ban a kartel kenyere vannak utalva, 
akkor miuden moslékot kénytelenek 
elfogadni, —  mert mást nem kapnak. 
Elég sajnos, hogy a kartelben álló ! 
sörgyár termékét kell venniök, azon
ban semmi kedvük, a helyi kartel- 
spekulációt — saját kárukra támogatni.

Mindenütt igy kellene cselekedni a 
vendéglősöknek és a pokolba lökni az 
egész sörkartelt.

A Szekesfovárosi Vendéglősök es Kocsma 
rosok Ipartarsulata hivatalos közleményei

A z ipar társulat hivatalos helyiség e 
Vili, Ráköci-ut í j ,  II. 20. ss. a. van. i

Hivatalos Órák : minden hétfőn, szer
dán és pénteken délután 3— 6 óráig.

Az Ipartársulat mindennemű hivatalos
közleménye kizárólag a »Fogadó« ut
ján küzöltetik.

JogitanáCSOt az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha aziránt a 
ipartársulaí irodájához fordul.

Az ipartársulat tagjai minden szak
ipari-, adó- és illetékügyben, szakbeli 
útbaigazításért forduljanak az ipar- 
társulat titkárához.

Közmunk&lkodás.
— A vendéglősök figyelmébe. —

Vendéglős kartársaim ügyeimét ismé
telten fölhívom a kőbányai vendéglősök 
szikvizgyára működésére. Ez az arány
lag kis kaliberű intézmény rövid időn 
belül beigazolta, hogy kis tökével is 
lehet hasznos eredményt elérni, ha 
megvan hozzá a kartársi összetartás, 
kölcsönös megértés és egy kis jóindulat, a 
saját érdekügyünk iránt.

Szikvizgyárunk 3 évvel ezelőtt igen 
nehéz küzdelmes vajúdással jött létre, 
200 drb á 100 koronás részjeggyel. 
Sajnos a részvényeknek több mint fele 
nem vendéglősök és italmérök kezé
ben van, mivel több kartárs előre 
fázott, hogy a szikvizgyár nem fog 
prosperálni és 2 drb részvénynél töb
bet nem mertek jegyezni. Alig 80 
vendéglős és néhány fűszeres, akik 
szúdavizgyárunk részvényesei. És ime 
itt a gyárunk forgalmi kimutatása és 
mérlege, melynek adatai bizonyítják, 
hogy milyen hasznos eredményeket 
érhetnénk el, ha a budapesti kartársak 
kerülctenkint, a vidéki kartársak 
városonkint, hasonló módon saját 
érdekükben ilyen munkához minél 
előbb hozzáfognának. Különösen a 
vidéken, a már megalakult Országos 
Vendéglős Egyesület jegyében, szorosan 
összefogva, igen szép eredményeket 
lehet elem i!

Nem akarok ezuttal javaslatokkal 
előállni, hiszen minden kartárs, egyen
ként és összesen érezzük bajainkat s az 
eddigi tétlenség s nembánomságunkat. 
fogjunk végre össze és gondolkozzunk 
okosan. Egyebet sem kell tennünk, mint 
saját érdekünket jól felfogni. Annyi 
eszme és terv fog ennek nyomán fe l
merülni és ha csak részben is hozzá
látunk a kivitelhez, nem telik bele sok 
idő és szervezkedésünk teljes lesz. 
—  Vegyünk példát a bécsi és az 
osztrák vendéglős kollegáinktól, s néz
zük a horvát- és szlavonországi test- ; 
vér-kartarsainkat, —  mennyire halad
nak ők máris előttünk.

Itt van újra a vendéglősök bőrére 
alakult sörkartel, amely nem keve
sebb mint teljes 10 évre újra alakult 
és mi ezt türelemmel nézzük tovább. 
Összetartással nagyon hamar lehetsé
ges volna a sörkartel szarvait letörni. 
Nem kellene egyebet tenni, mint 
néhányan összeállni s kartelen kívüli 
sört mérni, mely cselekedetünket 
hamarosan utánoznák többi kartár
saink : az ilyen eljárás a karteire 
nézve végzetes csapás.ami érdekeinkre 
pedig nagyon fontos és előnyös bizto
sítékot eredményezne.

Összetartással, céltudatos munkával 
rendkívüli nagy eredményeket lehet 
elérni, amit különben másoknál, más 
iparágat űzőknél tapasztalhatunk is. 
Próbálkozzunk mi is ekként csele
kedni; szervezkedjünk, tartsunk össze 
s a gazdasági alapon álló és most

folyamatban lévő orsz. vendéglős moz
galmunk révén igyekezzünk az alkal
mat fölhasználni s anyagi boldogulá
sunkat mindenáron és minden erővel 
előmozdítani.

Kartársak, gondolkozzunk ország
szerte és cselekedjünk í Magunkra 
vessünk, ha a súlyos terhek és bajaink 
miatt boldogulni nem tudunk.

Schitter Vince
A Széketföv. vend. és kocsm. ipartársulata 

alelnöke.

T Á R S U L A T I  É L E T .
Jóváhagyott alapszabályok. Az „ Or

szágos vendéglős-egyesület“ alap
szabályait a kereskedelemügyi miniszter 
jóváhagyta és igy most már a megala
kulásnak mi sem áll útjában. Rövid 
időn belül az országos egyesület elnöke 
Budapestre össze fogja hivni az alakuló 
közgyűlést, mely megválasztja a tiszti
kart és megállapítja a további teendő
ket. Addig is jelentsék be az ipartár- 
sulatok és ott, ahol ilyenek még nin
csenek, az egyes vendéglős kartársak 
névleg a belépésüket az országos egye
sületbe. Gim: Hákóci-ut 13. II. em. 
vO. (Fogadó szerkesztősége) Már magá
val ezzel az eredménnyel is nagy hala
dást tett a vendéglősipar, hogy azonban 
sikeresen működhessék az egyesület, 
minél több tagra van szüksége.

Győr Mint előző számunkban irtuk, 
győrmegyei és győri vendéglős kartár
saink szintén mozgalmat indítottak, 
hogy érdekeik védelme céljából egy erős 
megyei társulatot létesítsenek. Ebben az 
ügyben január hó 31-én volt az elő
készítő értekezlet László József kar
társunk vendéglőjében. Az értekezleten 
részt vettek a helyieken kivül: Somogyi 
György (Abda), Klauz Gyula (Győrsze- 
mere), Derzsy János (Ujfehértó), Nagy 
József(Gy. r. falu), HuszárSimon (Bácsa), 
Spitzer Mór (Ménfő), Pongrátz Ferenc 
(ásvány), Baras Sándor (Gy. szabad
hegy), Derzsy József (Gy.-ujfalu), Sár- 
közy Péter (Peér), Adorján Elek (Kun- 
sziget), Széphegyi János (Csanakfalu) 
és Székely János (Gy.-Szentmárton) 
vendéglősök. Az értekezlet László József 
elnöklésével mindenekelőtt az előkészítő 
bizottság megalakulását mondta ki, az
után megállapodtak az élők. teendőkre 
nézve: elhatározták elkészíteni az alap
szabályokat, intézkedtek továbbá a már
cius hó folyamán megtartandó alakuló 
közgyűlés előkészítésére. A megyében 
való szervezési teendőket jelenlévők 
magukra vállalták, mig az alakulásra 
vonatkozó egyéb teendőkkel László elnö
köt bízták meg, A györvármegyei ven
déglősök ipartársulata előkészítő-bizott
sága ezúton is felhívja a megyei kar
társakat, hogy csatlakozásukat jelentsék 
be László József előkészítő-bizottsági 
elnöknél Győr, Teleky-utca 47. sz.

Gyöngyös A >.Gyöngyösvidéki foga 
dósok, vendéglősök és kocsmdrosok
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ipartársulata« melyről előzőleg már 
megemlékeztünk, január hó 26-án ala
kult meg. Az alakuló-gyűlés alkalmával 
az ipartársulat tisztikarába a követke
zük választatlak he: Brückner Izidor 
elnök. Martinelz József és Kornstein 
Mór alelnökök, Csépány Miklós pénz- 

. táros, Hajdú József titkár és Földes 
Jenő dr. ügyész Számvizsgálók lettek: 
Holtzreiter Mátyás, Keller József és 
Kovács Fű lop. Választmány: Básti János, 
Soós István, Uhrik Mihály, Száraz Ferenc, 
Károlyi Bertalan, Kozma ( iáspár, Liecht- 
mann Miksa, Waldner Dezső, Csillag 
Vilmos és Steiner Adolf.

Bécsi levél.

Wien, IMII január hó

Az egyik előző Fogadóban Varga 
János vendéglős urnaka ‘ Vendéglősök 
Naptáráéra vonatkozó sorait olvas
tam. Azt ajánlta az a dunántúli kollega 
ur, hogy a « Vendéglősök Naptárát» 
adják ki keményebb táblázattal (borí
tékkal), úgy pl, mint az ausztriai 
vendéglősök naptárát. így tartósabb, 
szebb is és aránylag még se sokkal 
kerül többe.

Hát az igaz, hogy a bécsi vendég
lősök naptára tartósabb s tán szebb 
is, de csak külsőleg. Mert bizony tar
talom szempontjából a Fogadó-féle 
naptárt meg se közelíti. S dacára, 
hogy e tekintetben a német messze 
mögötte marad a magyar naptári kiad
ványnak, a bécsiek naptára mégis öt- 
szörte drágább. 6 koronába kerül az 
a naptár és elkel minden egyes pél
dánya. A bécsi és ausztriai vendéglős 
szinte kötelességének tartja átvenni 
a naptárt, amelyről tudja, hogy nem 
aféle közönséges kalendárium, hanem 
szakkönyv, ami egy szakembernek nél
külözhetetlen.

Nálunk persze, más a fölfogás Ott 
sok olyan vendéglős van (magam is 
ismerek néhányat), aki nein ismer 
magánál — bölcsebbet. Az ilyenek el 
nem hiszik, hogy eféle (és bármily) 
szakkiadványnak ők is vehetnék vala
melyes hasznát. Az ilyenek persze, 
nem asszimilálódnak, nem halad
nak a korral, hanem maradnak — 
Ható Pál módjára. De azért ne ejt
sen senkit kétségbe ez a kis — mara- 
diság. A civilizáció halad és nyomul 
előre mindjobban s anélkül, hogy az 
ilyen Pató Pál urakat figyelemre 
méltatná.

Lássuk ezekután a husdrágaságot, 
amelynek szanálása céljából argentínai 
husbehozatal vált szükségessé. A Bécsbe 
behozott hús 4-2 ezer mmázsát tett ki 
s ebből egy lélekre 42 dkg. esett. A 
hús kilója l kor. 40 fillérbe került.

Aki a kérdést csupán az ár szem
pontjából tekinti, azt mondhatná, hogy 
ni, mily szerencsések azok a bécsiek, 
hogy ezt a nehéz csomót ily könnyen

és előnyösen meg tudták oldani. Ámde, 
nyomban megváltozik a nézet, ha az 
érem másik felet nézzük és pedig — 
szakemberi szemekkel. A dolog ugyanis 
akként áll. hogy a hizlalt marhahús 
java (színe), csontnélkül, itt Bécsben 
2 kor. 40 fillér. Ezzel szemben csak 
1 kor. 40 fill. az argentínai hús, a 
melyet azonban csonttal és faggyúval 
mérnek. A csontra 20°/o, a faggyúra 
pedig 30° o esik. Vagyis 50°/o-nyi hús 
hasznavehetetlen s így a szinhus nem 
1.40, hanem 2 kor. 80 fill. kerül. Eri 
is vettem 240 klgrammot, a legjavát 
választva ki, de mondhatom, elmen! 
nemcsak nekem, hanem minden bécsi 
lakosnak a kedve az argentínai hús
tól, ami azonkívül, hogy drágább, még 
silányabb is a friss, jó honi húsnál.

Gottfried József.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK.

A Fogadó kitüntetése Lapunkat 
újabban ismét kitüntették vendéglös- 
kartársaink. Három uj ipartársulat vá
lasztotta meg hivatalos lápjává. Es 
pedig: a »Hunyadvármegyei fogadósok, 
vendéglősök és kávésok ipartársu!ata«: 
a »Sopron alsóvidéki vendéglősök, kávé
sok ipartársulata« és a »Csongrádmegvei 
vendéglősök és kocsmárosok ipartársu- 
lata«. Köszönettel vette tudomásul a 
»Fogadó* ezt a kitüntetést és honorálni 
fogja azzal, hogy úgy mint eddig, ezen
túl is őszinte és becsületes odaadással 
fogja képviselni a vendéglőskar és ipara 
érdekeit.

Felkérjük azon t. előfizetőinket, kik 
előfizetésükkel hátralékban vannak, 
hogy elmaradt előfizetésüket szívesked
jenek beküldeni. Kiknek előfizetése 
most járt le, a jc.en számmal posta
utalványt mellékeltünk az előfizetés 
megújítására nézve.Előfizetések Fogadó 
kiadóhiva tala címen küldendők be.

Hymeu hírek. - Kováts Dániel ismert kar’ 
társunk, a szombathelyi Elité kát véli áz tulaj
donosa, e hó 8-án vezette oltárhoz özv. Enders 
Jánosné, sz. Piánk Paulát, volt székesfehér
vári fogadósnét.

Ifj. Posch Mihály, a pinkafői Posch Mihály 
vendéglős kartársunk fia. eljegyezte Sapper 
Micikét, Supper Károly ottani tekintélyes lakatos- 
mester leányát.

Koponya Gyula kaposvári fizetőpincér, felír. 
22-én vezeti oltárhoz Pfaff Katuskál, Kapos
váron,

A körüljárt regálebérlö. a  nunúntui
néhány vármegyéjében a Kosteütz cég 
nagyon sok községben kibérelte a 
fogyasztási és italadöt. Vas- és Sopron- 
megyében száznál több községben birja 
újév óta az adóbérieleket. Lakompáktói 
(Sopronmegyében) a kincstár 4U0koro
nával több bért követelt, mint az előző 
években fizetett a község, miután eddig 
az bérelte. A község — tisztába lévén 
a fogyasztási adójövedelemmel —  nem 
reflektált tehát a bérletre. A fenti 
regálebérlő pedig a kívánt kincstári ,

árban kivette azt De Lakompákon 
intelligens üzletemberek és polgárok 
vannak, kik nem nézik összetett kezzel, 
hogy idegen jövevények azt a pár 
korona hasznot, ami eddig a községnek 
az adóbérletből fenmaradt, elvigyék. 
Összebeszeltek tehát és kimondták 
n boykottot a fogyasztási adó ulá 
kerülő cikkekre. A társaság a vendég 
lobén bor helyett sört iszik és pá.inkát, a 
húst pedig kőmennyiségben egyenként a 
szomszéd községekből vásárolják. Épen 
csak u legszükségesebb élvezeti cikket, 
mi adó alá kerül, helyben szerzik be. 
S ami a legérdekesebb, a bojkott újév 
óta rendületlenül fennáll s m int 
» sgy vasgyürü« olyun összetartással 
van az egész község. Ezek után 
persze Kostel ilzék vakarják fejüket. 
Ajánljuk ezt a péidát utánzásra.

A l okaj i horról már többször tettünk e 
helyütt említést és egyszer sem mulasztottuk 
el t. vendéglői és kávés közönségünket 1 gyei- 
meztetai arra nézve, hogy Tokaji botok ren
delésénél a lehető legnagyobb óvatossággal es 
körültekintéssel .járjanak el. Erre a körülményre 
nem mulaszthatjuk el a szakközönségünk figyel
mét fölhívni most különösen, a mikor a far
sangi idényben gyakrabban előforduló mulat
ságokkal kapcsolatos üzleti érdek többször 
teszi szükségessé az üvegeit borok legelsője: 
a Tokaji bor beszerzését, a melyre \onatk«- 
zólag ilyenkor sok és kcvé&bbé illetékes helyek
ről kapnak ajánlatokat. Kartársaink a saját jól 
fölfogott érdekükben cselekeszn.-k, ha a Tokaji 
borokra vonatkozó megrendelésüket az egész 
szakközönségünk által ismert és ugyancsak 
megbízható Tokaji Bortermelők társaságáéul 
(Tokajban) szerzik be.

Vigalmak. — Búdapesti vendéglős
ünk Az idei elitebálok sorába fog 
tartozni a nSzékts/óvárosi vendéglősök 
és kocsmárosok ipartársulata ± bálja, 
mely március hó 6-án a (pesti/ Vigadó
ban fog tartatni. A rendezőség élén 
Kaszás Lajos társulati elnök áll. A 
tisztségeket a választmányi tagok közt 
osztották fel a társelnökök vezetése alatt. 
Szervezlek még egy rendezőséget a 
lársu ati tagok sorából, mely 400 tag
ból áll. A meghívókat kibocsájtották. A 
bal este 9 órakor veszi kezdetét és 
tart reggelig. Belépődíj személyjegy 
3 kor., családjegy 6 kor. A zenét Boros 
Gyula júhirnevü zenekara szolgáltatja 
a prímás vezetése alatt. A táncokat 
Szaphir Imre, a m. kir. honvéd Ludo- 
viea akadémia tánctanára rendezi. A 
társulat báljai mindig családi jellegűek 
szoktak lenni, mel eken a vendéglős- 
családok teljesen otthon szokták magu
kat érezni. Fesztelenség, otthonosság, 
jókedv jellemezte eddig a társulat bál
jait. Ilyen lesz a mostani is. Jöjjenek 
vendéglős kartársaink valamennyien 
családostól, hogy az évben legalább 
egyszer legyenek együtt a vendéglős- 
családok maguk közt.

Kassa. A Kassai szállodások, ven
déglősök és kávésom ipartársulala tag
jai holnap, február hó 16 án tartják 
zártkörű mulatságukat a Sclialkház 
fogadó termeiben. A báli vigalom nagyon 
impozánsnak és fényesnek Ígérkezik. A



4. oldal. FOGADÓ

kassaiak báli vigalma rendezősége élén 
a következők állanak: Id. és ifj Bauer- 
nebl Szilárdaé, csantavéri Törley Jó- 
zsefné, SchalkházLipótné, Szentgvörgyi 
Ferencné, Dala Károlyné, özv. Fritshe 
Yilmosné, dr. Zahler Aladárné és még 
15 védnöknő és balanya. Diszvédnökök : 
Bekéssy József lionv. dandarparane-*nck, 
Fischer Golbrie Ágost megy püspök, 
tder Ödön polgármester, Sziklav Ede 
főispán és lovag Ziegler Alfréd tábor
szernagy. Van ezenkívül tiz fővédnök 
és hetvenöt védnök a notabilitások s a 
gyáripari, kereskedelmi és pénzintézeti 
kapacitások közül. A hálózottság élén : 
Estefany János társulati elnök, dr. Zahler 
Aladár elnök és Dávidkó János titkár 
állarn.K A bálivigalmat kabaret-elóadás 
előzi meg, melyben a kassai nemzeti 
színház legelső tagjai vesznek részt Az 
éstelv kezdete 8 és fél órakor. Belépti 
d ij: 3, esaládjegy 6 és karzatjegy £ 
korona. A báli muzsikát az ottani 
konvéd katonabanda és Kác Gyula 
bandája szolgáltatja.

K á vésok  bá lja . A Budapesti Kávés- 
ipartársuiat az idén február hó 2 1-én 
rendezi első báli vigalmát a fővárosi 
Vigadó termeiben, Csantavéri Töney 
lózsefné védnöksége és Harsdnyi Adolfné 
hálanyai tisztsége mellett. A rendező 
bizottság élén llarsányi Adolf, Brück 
Károly. Evva Lajos, Kallós Márkus. 
Gárdonyi József, Mészáros Győző álla
nak. A belépő'egy ára 10 kor. Család- 
jegy : 20 kor. A zenét id Banda Maréi 
es az I. honvédgyalogezred szolgáltatja. 
Bál kezdete: 9 órakor.

G yőr —  A győri vendéglősök és 
pincérek együttes báli vigalma e hú 
9-én az ottani Lloyd-Vigadú összes 
termeiben folyt le, olyan fényes sikerrel, 
mint ahogyan azt eleve megírtuk. A 
balitermeket szakközönségünk szine- 
java egészen megtöltötte, úgy helyből 
mint vidékről s annyira, hogy a 
négyeseket kétsorhan kellett felállítani. 
A négyeseket mindig IfiJ pár táncolta. 
A gyönyörű asszonyaik és leányaikról 
híres győri kartársak büszkék lehetnek 
szép báli vigalmukra, amelyhez fény
ben és sikerben hasonló már régen 
zajlott le az öreg Vigadó kényelmes 
termeiben. A báli rendezés szép sike
réért külön elismerés illeti Németh 
Ferenc, László  József, Tnkáts Jenő, 
M óritz  Mihály, Baross Sándor, C 'uko- 
vits  István. Zsolnav  János és Horváth  
János kartursakat, akik fáradságot nem 
ismerve, mindent elkövettek a vigalom 
érdekében. A talpalávalót a győriek 
kedvelt J/isi-je és a 19-es katonabanda 
muzsikálta. A pompásan sikerült zárt
körű vigalom kivilágos-kivirradtig tar
tott, szép summát eredményezve a 
szakmával kapcsolatos közjó oltárára.

Szabadka  A szabadkai vendéglős- 
ipartársu'at, mint előzőleg irtuk, január 
hő 2 1-én tartotta zártkörű bá.i vigal
mát, mely a lehető legjobban sikerült 
úgy anyagi, mint erkölcsi tekintetben.

A szabadkaiak bálja szép sikeréi, fé
nyét emelték megjelenésükkel: dr.
P u rg lv  Sándor főispán, dr. B író  
Károly kir. tanácsos, polgármester, dr. 
Jamhits Károly h.-polgármester, dr. 
J in ig a  Sándor, Vojm ts  Sándor és 
báró Podmanicky  Endre orsz. képvi
selők, dr. Vojm ts  Ferenc főjegyző, dr. 
U ink ler Elemé.* társ. ügyész, stb. stb 
Jelen volt ezeken kivül ottani szak- 
tarsadalmunk minden szine-java és 
igen-igen kis kivétellel az ipartársulat 
minden egves tagja A báli vigalom, 
tisztán 600 koronát hozott az ipartár
sulat pénztára javára. A felültizetőknek 
(kik közt a Törley cég 50kor-va l 
szerepel) ezúttal is hálás köszönetét 
nyilvánítja a hálózottság nevében 
Horváth  Lajos elnök. A bálon meg
jelent l^ á ivok  névsorát itt közöljük:

Leányok: Perge Piroska, Szarvas Etuska, 
Morváin Kózika, Párdics Giza Rúgits Jováné, 
lvics Katica, Gersics Rózsika, Bocsnyák Anna, 
Lámtcs Ilka, Lámics Margitka. Kovács Juliska, 
Rrájkó Rozika, Tomasies Rozika. Lukatics 
Maiiska, bzkenderovics Mariska, Knapec Har
céi, Tőinek Rózika, Földi Ilonka, Földi Margit, 
Kariofics Margit, Kaiiovics Gizuska, Simókovics 
Margit, Simókovics Katica, Keller Rozika, 
Keiler Etuska. Lányi Ilonka, lvics Rozika, 
Osztrogonac Rozika, Szabó Margitka, NesicB 
Mariska, Nesics Rozika, Tumbász Ilka, Sár- 
csevics Jusztika, Sárosévics Júlia, Maródics 
Györgyike, Gákovics Liza, Faragó Ilonka, 
Kovácsévics Kri-ztina, Gálik Joláuka, Yukov 
Erzsébet, Mlinacsek Etel, Osgyáni Margit, Irsai 
Ilonka, Irsai Etelka, Irsai t iroska, Herényi 
Margit, Csajkás Gizella, Evetovics Rozika, 
Mizserova Mariska, Szuvájdzaies Micike. Szu- 
vajdzsicsZórka, L'duly Katinka, L'duly Leposzava 
és Temunovic* Lozika

Sörgyár eladás. A temesvári gyár
telep-serfőzdét megvásárolta a Magyar 
Bank es Keresk. Részvénytársaság. A 
temesvári sörgyárra ez a vételi ügy 
csak előnyös lehet s különösen a sör 
minőségét illetőleg, mert bizony az 
eddigi gyártmányról a legjobb akarat 
melóit se lehet etmondani, hogy a jobb
fajta sörök sorába tartozik.*

Ihász Gyurka, a magyarosítás, ineg az 
Lr. öastgeweibe-ZeilHttg. Sokan ebiekeDoen 
a mindeutele baktériummal telitett világban, 
akik nem tudják, hogy mért élnek, nem lévén 
tisztában hivatásukkal vagy rendeltetésük cél
jával. Úgy például, mint egyik laptársunk, 
inász Gyurka lapja; ez se tudja,hogy mi vág 
az ö hivatása körébe, hogy mi az ö rendelte
tése. Azt hiszi, hogy az Úristen azért terem
tette szaklapszerkesztésre, hogy a csizmadiák 
és kávénénikék lelkivilágát emelő magasabb 
politika irányítását ellenőrizze; arról, hogy 
neki a vendégíősipart érdeklő ügyekért küzdeni, 
dolgozni a hivatása és kötelessége — halvány 
sejtelme sincsen. így mint vendéglősszaklap, 
egész világéletében nem tett egyebet, mint a 

| „hecclegények8 és „garasos-honüak“  eljárását 
gyakorolta. Intrikálta egymás ellen a szak
embereket, politizált, emellett ismertette a 
zsoltárokat és — „garasos-honliaskodott". 
Tudniillik szidta azokat, akik idegen ipari 
termékeket fogyasztottak és menydftrgős cik- 

1 keket íratott azon vendéglősök ellen, kik a 
kiváló ( í j  (kartelben lévői kőbányai sörök rová
sára : a pilzeni, steinfeldi sat. „huncut8 német 
által gyártott söröket hozták forgalomba. Persze 
az a menydörgő hang megszűnt, — a garasos 
honfiúi buzgalom lelohadt — ha a saját üz- 

. let- kérdés, laphirdetés vagy ehhez hasonló 
formában nyert k-egyenlitést. Hát eszerint élt, 
a szaklaprendeltetést igy értelmezte és töltötte 

! be I. Gyurka lapja, mely különben az utóbbi

időben megcsöndesedett; a „heccmajszterkedésu 
egészen eltűnni látszott hasábjairól, amiből 
aztán azt következtették, hogy I. Gyurka 
öregségére -  megkomolyodott, vagy ha nem, 
hát erre törekszik. Amit azonban tévedés volt, 
feltenni, mert Ihász Gyurkánál a gyerekes 
rossz természet parányit se változott s a 
.,garaso6-hazaíiaskodást“  lapja ma is úgy 
litogU tjn, m nt annakelötte. Ezt látszik igazolni 
az „Ungaristhe Gastgewerbe-Zeitungba'< való 
belekütölözködcsc. Ugyanis ezt a lapot, melyet 
kiadóhivatalunk több vendéglős kartársunk 
légi sürgetésére és azért ad ki, hogy hazánk 
nak tölili ezernyi németajkú vendéglősei is 
részt vehessenek a most folyó orsz. vendéglős 
mozgalomban, megtámadta olyképen, hogy 
cikket íratott s ebben azt mondatja, hogy ez 
a német nyelvű vendéglösszaklap (melyből 
egyetlen példány sem Bpesten sem egy ma
gyar városban nem található) most germán’- 
zálni fogja a magyar vendéglősöket is, tehát 
eudarság, gyalázat hogy egy ilyen idegen 
nyelvű lap megjelenik. 8 ezt a cikket aláíratta 
őt olyan pesti vendéglőssel, akik — az I. 
Gyurka lapja garasos hazafia>kodása“  dicsé 
retére legyen mondva — mind német (pilzeni, 
sál. idegen) sört mérnek s üzletükbe anny- 
genti (német-francia) lap jár, mint ahány pini 
cér van alkalmazva. Ez a körülmény azonban 
az illető vendéglősökuek, valamint a többi 
szakembernek kevésbé se tűnik fel, mert végre 
is ők üzletemberek s mint ilyeneknek mindenek
előtt a saját üzleti érdeküket kell hogy ér
vényre juttassák. De ezt, s ez benne a leg
érdekesebb, ezúttal I. Gyurka lapja is figyel
men kívül hagyta, amivel (ezt meg feledi) 
leginkább az ő hecclegénykedését éB garasos 
magyarságát igazolta be. Csak úgy mellesleg 
kívánjuk megjegyezni, hogy a német nyelven 
megjelenő „ I  ng. Gastgewerbe Zeitung* -nak 
magyarabb és hazafiasabb a szelleme, mint 
I. Gyurka lapjának és minden „pereputy- 
tyáuak* vissza és előremenüleg. Az ihász 
Gyurka magyarositási törekvését valamint azt, 
hogy hivatása céljával sohase volt tisztában, 
mindennél jobban az itt következő eset mu
tatja be.

Ihász Gyurka, lapjának 4 — 5-ik évében nagy 
harcot hirdetett a német nyelvű étlapok ellen 
s ez alkalomból elment O crveuyi Feret.chez, 
(most siófoki fogadós) altban az időben fő- 
píncér és a Bpesti pincéregylet elnökéhez, s 
tudomásába adta, hogy a közelebbi közgyűlésen 
harcias beszédet tart a német étlapok kiküszö
bölése ellen.

— Gyurka — szólott Cservenyi — ez nem 
a te dolgod : te ehhez nem értesz, u magya
rositási missziót hagyd más arra hivatott 
tényezőkre. A vendéglőknek — ezt tudnod 
kel'ene — olyan étlapot kell adni, amilyen a 
közönségük. Ha a pesti nép magyarosodik. ami 
feltétlen bekóvetkez k akkor is, ha te e kér
désbe nem kotnyeleskedel bele, —  a német 
nyelvű étlapok maguktól tűnnek el a ven
déglői asztalokról. Á pincéreknek meg nem 
árt ha németül is tudnak: bár tudnának mind 
franciául és angolul is. Jobb volna, ha te 
ehelyett a vendéglősök és pincérek érdekében 
munkálkodnál!

Mikor pedig a közgyűlés eljött és azon I. 
Gyurka tényleg szónokolni akart, Cservenyi 
elnök fölállott és a jelenvö rendörbiztoshoz 
igy szólt: '

— Biztos ur, ez az ur nem tagja egyletünk
nek ; kérem a közgyűlési teremből eltávolítani!

És a biztos ur mit se teketóriázott, hanem 
Iliász Gyurkát karon fogta és vezette kifelé, a 
jelenlévők jóízű mosolygása közben.

Hát ilyen volt I. Gyurkának régi magyarosi
tási törekvése és hogy a mostam se külömh, 
azt elhiheti nem csak Poltucsck I., hanem a 
többi négy vendéglős kartársunk is, akik azt 
a bizonyos közleményt, dacára, hogy német 
portékát árulnak, minden szó és olvasás nél
kül aláírták. K y .

Szakács-kiállítás. Mint előzőleg érte
sülünk, a budapesti szakácsok köre ki
állítást rendezett a fővárosi Vigadóban
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A kiállítás 14— lő napra volt tervezve, 
de január 2 án már bezárták, mert a 
megromlott vad és egyéb húsok bűze 
lehetetlenné tette a kiállításon való 
megjelenést. A kiállítás különben a 
lehető legkezdetlegesebb volt, úgy hogy 
azt minden egyébnek, csak szakács
művészeti kiállításnak nem lehetett 
nevezni. Az alig néhány fogadói ven
déglőn kívül több különböző cég vett 
részt a kiállításon, melynek zsűrije 
elsőnek valami Lőw Hermán nevű 
órást és ékszerészt, Katona (Krausz) 
Géza, a zsűri egyik elnökének rokonát 
tiintette ki. A Derby-sajtos már nem 
járt ily előnyösen Finnek a szegény 
sajtgyárosnak megették közel 100 klg. 
sajtját (kóstolóba) és adlak neki holmi 
nikkel-ezüst érmet. Persze visszautasí
totta. Hasonlóképen jártak el több más 
céggel is és ezek is -  viszont. Mint 
említettük, a kiállításon alig néhány 
vendéglős vett részt és így bátran el 
lehet mondani, hogy az a kiállítás 
nem más mint a különböző — és a 
rokonszakmákon is jóval kívül eső — 
cégek kiállítása volt. Ez a körülmény 
igazolja legjobban azt, hogy eféle 
szakácskiüllitást csak szakácsokkal, 
megfelelő előkészülettel s nem Katona 
Gézákkal és ezeknek órás-rokonaikkal 
lehetséges rendezni.

Lehel-e börtönőr vendéglős? a  mai
világban és a mai viszonyok mellett 
minden lehetséges lehetne erre a 
legméltóbb és megfelelőbb válasz A 
dolog különben ugv áll. hogy több 
oldalról kérdést intéztek hozzánk, 
hogy börtönőr kaphat-e italmérési 
engedélyt? Az 189ít. XXV. t. c 3. 
szakasza szerint italmérési engedélyt 
nem kaphat állami, törvényhatósági 
és községi alkalmazott, sem ezek 
nejei vagy kiskorú gyerm ekei. — 
Mint Szombathelyről értesülünk, ott 
egy vasúti kalauz neje folyamodott ital- 
mér,ési engedélyért, s a pénzügyigazga
tóság tényleg kiszolgáltatta A p. igaz
gatóság a törvény szerint törvénytelensé
get követett el. Péntekfalun F. J vendég
lős üzletét a 2 í-ik házszámtól a 31. sz. alá 
akarta áthelyezni. A pénzügyigazgató- 
ság erre az engedélyt bevonta. Meg
vonta egy hattagú családfentartótól 
a megélhetés lehetőségét, hogy egy 

^börtünör részére (a börtönőr községi 
virilista) italir.érési engedélyt kiszol
gálhasson. H e g y fa lu n ,  (szintén 
Vasmegyében) egy vasúti pályafel
vigyázó, közvetlen a vasúti indóház 
mellett házat építtet s most italmérési 
engedélyt akar magának kijárni. Ebben 
a kis községben körülbelül 1000 lakó 
van és már eddig is bárom vendéglő
vel rendelkezik A negyedikre tehát 
semmi szükség sincsen. Az esetet a 
vasmegyei vendéglősök ipartársulatá
nak ügyeimébe ajánljuk s ezúttal is 
felhívjuk, hogy az érdekelt kartársak 
érdekeiben járjon sürgősen közbe. A 
sárvári vendéglősök ipartársulata már

megtette a masa kötelességét; amennyi
ben a sérelem orvoslására nézve 
sürgős beadványt intézett a pénzügy- 
miniszterhez.

APRÓ ll'RKk. — Rágalmazásért meg
büntetett pincér Fricdinanu Kálmán pincért, 
ki az Újvidéki Közlöny* eimü lap „Nyiltlér* 
rovatiban Schoinberger Károly ottan kávés 
nejéről sértően nyilatkozott, az újvidéki kir. 
törvényszék nyomtatvány utján elkövetett rá
galmazásért behajthatatlanság esetén '! napra 
átváltoztatandó 40 kor. fő és 1*) kor. mellék
büntetésre ítélte és kötelezte a felmerülő bűn
ügyi költségek megtérítésére. Kirendelte 
továbbá az ítéletnek az .Újvidéki Közlöny.-ben 
való közzétételét.

Lehet-e a goromba vendéget az Üz
lettől jogosan eltávolítani ? ügy porosz
vendéglős egy lármás vendéget az üzlet
helyiségből kissé erősebben távolitolt el, 
úgy. hogy a szerencsétlen ember súlyo
san megsérült, majd vérmérgezést kapott 
s nemsokára rá meghalt. Ezek után az 
özvegy a vendéglőst beperelte s élet
hossziglan járadékot követelt: szerinte 
a vendéglősnek nincs joga a vendéget 
erőszakkal eltávolítani a helyiségből, 
amiből az ilyen veszedelmes baj szár
mazhat ik. Az elsőfokú bíróság a kere
setet elutasította, amely elutasításhoz a 
felebbviteli bíróság is csatlakozott s indo
kolásban kimondta, hogy a vendéglős
nek joga van a házirendjét veszélyez
tető lármás vendégel egy kis nyoma
tékos erőszakkal a helyiségből eltávolí
tani. Hasonló esete volt egy szombat
helyi kávésnak is. aki igv egy lármás 
borbélyt lendített ki üzletéből. A pórul
járt Figaró könnyű testi- és becsület- 
sértésért beperelte az illető kávést, akit 
mindkét bíróság hasonló indokolással 
mentett fel a vad és következménye 
alól.

o  és 10 llllér. A .Magyar Ásványvíz, 
Forgalmi és Kiviteli Készv. Társaság* nagyon 
célszerű rendszert honosított meg a kávéházak
ban. Módját ejtette, hogy a kávésok az erdélyt 
ásványvizeket poharankint í> és 1(1 fillérért 
árusítsák ami egyúttal a cseh „Krondorfi** és 
más hasonló külföldi víznek kiküszöbölését is 
jelenti. A vállalat vizeire ezúttal is fölhívjuk 
kartérsaink figyelmét.

Pezsgőforradalom. Epernayban, a 
pezsgőgyártásról ismert francia város
ban, parasztlázadás tört ki. mert a 
dús szüret után a szőlőtermelők nyakán 
maradt a termésük legnagyobb része. 
Tudniillik  az ottani pezsgőgyárosok 
külföld i, de leginkább olcsó olasz 
bort vásároltuk össze, s ebből készí
tették azután azt a híres francia  
pezsgőt' amelyet méregdrága pénzen | 
adtak el nekünk magyaroknak, akiknek 
»Törley« pezsgőjével ugyancsak nem 
vetekedhetik egyetlen külföldi állam 
legjobb pezsgője sem Oka ennek, hogy 
a sok parvenük jobbnak tartják a 
kitűnő és tiszta magyar pezsgőnél az 
olasz hegyek közönséges lőre-levéből 
készített •francia* pezsgöpancsot 
Epernay, Pornmery és a Champagne 
s még nehány francia faluban a bor
termelők kapákat ragadtak s a pezsgő- 
gyárosokra mentek. A társzekereken, 
szállításra készen elhelyezett 70000

üveg pezsgőt dorongokkal elpusztították, 
az erjesztőből sok nagy hordót henge
reltek ki a Marne folyó partjához s 
vízbe eresztettek a tartalmukat. A 
pincékből 80hectoliter pezsgőbor . öntöt
tek ki. A francia termelők tehát a rosszul 
megkötött kereskedelmi szerződéseket 
igy teszik hatálytalanná, nálunk meg 
horrib ilis  összegért ke ll vern i az 
olasz lőréből készült »h ires• francia 
pezsgőt. A tanulság ebből, hogy magyar 
ember igyék magyar pezsgőt. Mikor 
pedig »Mumm«-ot és »Pomrnery«-t 
rendelnek vendégeink, kellő formában 
világosítsuk fel a rendelőt, hogy való
jában hogyan és miből is készül az a 
híres francia — pancs.

Hamisítatlan, tiszta paprikát csak is
mert és megbízható cégektől vásároljanak a 
vendéglős fogyasztók. Ilyen megbízható és 
elsőrendű paprikát szállító cégek a Fogad 
hirdetői közt mindig találhatók.

Vigyázzunk a pálinkásokra. F.gyes
fővárosi pálinkakereskedők leküldik 
ügynökeiket vidékre, almi különféle 
palinkagyártmányaiknak rendelőket, 
leginkább a vendéglősök, kocám árosok 
közül toboroznak a rábeszélés és rá- 
erőszakolásnak mindenféle módjával. 
Megtörténik gyakran mint ezt a 
hozzánk érkezett panaszok igazolják, 
hogy az ügynökök a puszta említést 
— nem is szólván az »igéret«-ről — 
is rendelésnek veszik és nyakra-főre 
küldetik a 2—3 száz korona összegű 
pálinkát, mint rendelt árut. amit persze 
senki se fogad el agy vesz át, ami
nek rendszerint kellemetlenség pür a 
következménye. Valami Ungár és 
Zucker páíínkakereskedők, Budapest 
Vili., József-körut 58. (jó ta«z ezt a 
címet megjegyezni) még furcsábban 
járt el. Ugyanis a Bors Simon békés
csabai fogadósnak, még julius havában, 
amikor kartársunk egy hónapig fürdőn 
időzött, négyszáz és néhány liter 
pálinkát küldött, amit persze Burs, ki 
a pálinkát nem rendelte, nem váltott 
ki, s mert a cég se vette vissza, el
árverezték, amire a pálinkásboltosok 
pert indítottak, dacára, hogy Bors 
eleve figyelmeztette a pálinkásokat, 
hogy az árut ő nem rendelte s 
ha erre vonatkozó levéllel rendelkez
nek. az közönséges hamisítvány. De a 
pálinkások ezt nem vették figyelembe, 
hanem juszt is pereltek. A pert persze 
elfogjak veszíteni, mint a hasonló erő
szakkal eljárt többi pálinkások akikre 
vidéki vendéglős kartársainkat a sajat 
érdekükben ezúttal is figyelmeztetünk.

A vendéglős iparhoz tartozók mielőtt 
valamit rendelni vagy beszerezni ó lajtanak, 
nézzék át figyelmesen a Fogadó hirdetési 
oldalait. Az itt közölt cégeknél az üzletükkel 
kapcsolatos minden tárgyat, berendezési és 
egyéb cikket a legelőnyösebben szerezhetnek 
he. Kémleléseknél ne mulasszák el kartársaink 
a Fogadóra bivatkeznl-

Gyászrovat —  Szabó Sándor vendég
lős e hó 11-én elhalálozott. Temetése febr. 
13-án történt nagy részvét mellett. Az 
elhunytban Hajós Károly fővárosi ven
déglős kartársunk apósát gyászolja.
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Társadalmi helyzetünk és a 
borravaló.

Már annyisokszor hallottam és ol
vastam e nehéz probléma valamiként 
vaiő helyes megoldásáról, azonban 
mindannyiszor megoszlott vélemények 
alapján. Felkérem a tisztelt szerkesztő 
urat, mint igaz ügyünk egyik legbnzgóbb 
harcosát, engedne egy kis teret becses 
lapjában az én szerény h ozzászó lá 
somnak is. hogy miként velem legköny- 
nyebhen megoldhatónak társadalmi hely
zetünk e kérdését legelsósorban. Mind 
ezek megírására pedig a minden oldal
ról elhangzott, s szerintem helytelen 
felfogású vélemények késztettek, mintha 
a mai borravalórendszer lenne egye
düli akadalya annak, hogy pozitiónkat 
a társadalom rétegeiben mmdezideig 
el nem foglalhattuk.

Hát vájjon tórekedtünk-e arra, igye
keztünk mi azt már kiérdemelni, igen 
tisztelt kartarsaiw és vájjon miáltal, 
hogy az annyiszor emlegetett társada
lom bennünket is kebelébe zárjon V 
Erre bizony a leginéltóbb felelet csakis 
»nemmel« végződhetik. S hogy miért 
vagyunk éppen ini a nagy társadalom 
megvetettjei, s hogy mik azon okok, 
melyek haladásunknak útjában álla
nak, szerény nézetem szerint ezek:

Elsősorban kiküszöbölendők volná
nak soraink közül a kontár pincé
rek. Ezek csak cégérül használjak fel 
tisztességes iparunkat és sárba tipor
ják becsületes törekvéseinket, sót a to
vább kiképeztetésnek ésamagasabbkul- 
lurális fejlődésünknek akadályai, mivel 
a mai anyagi korunkban nem azt nézik 
ezen gazdáink, hogy kinek mennyi 
a szakképzettsége, hanem ki olcsóbb 
munkaerő. Ebből kifolyólag évente 
szép számmal szaporodik szakmánk a 
nem küzibénk való elemekkel. Ezeknek 
ellensúlyozására ;a pincéreknek a ven
déglősökkel egyetemesen kellene me
gyénként szervezkedni s minden törek
vésünkkel oda hatni, hogy a szak- 
kiképzést együttesen fejlesszük. Olyan

I városban, hol csekély számuknál fogva 
szaktanfolyam nem volna fentartható, 
az ott állásban levő kartársakat, mint 
magántanulókat kötelezni kellene, 
hogy az év végén elméleti előmenetelük
ről három éven át vizsgázzanak.

Továbbá könyvtárakat kellene léte
síteni, hogy a pincérek tovább képez
hessék magukat, 3 hogy ne legyenek 
kénytelen egészségtelen odúkban er
kölcstelen szórakozást keresni.

Végül minden utón módon oda 
kellene hatni, hogy iparunk a képe
sítéshez köttessék.

És ha ezután a közönség látni fogja 
hazafias és kulturális törekvéseinket, 
s mi magunk egy bizonyos kulturális 
magaslaton fogunk állni, úgy a borra
való nem lesz dehonestáló annak, aki 
kapja, hanem a nagyközönség úgy 
fogja tekinteni, mint egy tisztességes 
munka megszolgált jutalmát.

Munkára fel tehát kartársaim, jel
szavunk legyen a tisztes ipar és egy 
jobb jövő, melyért együtt küzdve, a 
csatatéren ismét találkozzunk.

aiozsvár. Kruppa Károly
főpincér

Ü Z L E T I  H Í R E I N K .
Figyelmeztetés. Azon előfizetői nket 

kik a 'Fogadót* a megjelenés nap
ján nem kapják meg, kérjük, hogy 
szíveskedjenek a kiadóhivatalt egy 
levelező-lapon értesiten*.

PáZSy Károly ismert fővárosi ven
déglős kartársunk édesatyja. Pázsv 
Jánosnak a V III., Berzsenyi-utca 8. 
sz. alatt lévő jóhirnevü vendéglőjét ez 
év elejével átvette.

Fővárosi vendéglős kartársaink  figyel
mét felhívjuk Púppal Ist. Ferenc kartellen kí
vül álló szappan- és gyertyagyáros hirde
tésére, melyet a mai számunkban közlünk.

KáVébáZ VétBl- Budapesten a Rákóci- 
ut 9. sz. alatt levő Otthon-kávéiiázat, 
Dávid Páltól megvette Bőhm Ferenc 
ismert fővárosi kávés, aki ez újabb 
üzletét február 1-én vette át.

Cslz-fflrdőn :» győgyház-nagyvendég- 
lőt (Kurszalon ) Kurtz  Tóbiás, széles- 
körben ismert váci vasúti vendéglős 
bérelte ki. Kurtz kartársunk a nagy
szabású üzletet saját kezelésébe április 
j-én veszi át.

Juhász Márton. Budapesten a V I , 
Szondy-utca 70. sz alatti vendéglőt 
megvette és azt saját kezelésébe a 
múlt év utoljával vette át

Takács Mihály a VII., Szövetség
utca 30/b. sz. alatti vendéglőt meg
vette. Az újonnan berendezett szép 
üzletét Takáts kartársunk máris szép 
lendületbe hozta.

Berendezéseknél, fogadó, vendéglő és kávé
ház átalakításoknál a szakmához tartozók 
figyelmébe ajánljuk a .Hungária berendező“ 
vállilatott, mely e téren máris nagysikereket 
ért el.

Tóth M ihály vendéglős kartársunk 
az V. kér., Akadémia-utca 14. sz. alatti 
Mészáros-féle vendéglőt megvette s azt 
saját kezelésébe a múlt év végén 
vette át.

.Mitrovieán mint előzőleg irtuk. Desics 
Mihály szcleskörben ismert s utóbb volt D.- 
Tuzlai fogadós bérelte ki az újonnan épült 
szállodát. Desics kartársunk az uj fogadót 
közel kétszázezer korona költséggel a legelő
kelőbb berendezésen kívül központi fűtés, 
villanyvilágítással sat. modern és pazar fel
szereléssel látta el. Desics kartársunk fogadója 
„Merkúr* címen e hó 1-én nyílt meg ünne
pélyesen.

Szögödön a Koyal kávéházat Hadó 
Ignáctól megvette D ávid  Pál, a fő
városi Otthon kávéház volt tulajdonosa 
Dávid barátunk a nagyszabású és 
előzőleg egész újonnan renovált uj

Eladó vendéglő. ♦  
*

Kőszeg szab. kir. városban, közel a A 
vasúti állomáshoz, gőzmalomhoz, fő- X 

vonalon egy rég fennálló ▼

vendégfogadó, J
mely áll : egy vendégszoba, egy ebédlő, ▼ 
három szoba, nagy konyha, mosókonvha, A 
éléskamra, két pince, négy istálló, jég- X 
verem, csukott kocsiszín, nagy lábasszin, T  
fáskamra, 1004 □-ö les  nagy kert, mely A 
házhelynek és gazdálkodás céljából X 
nagyon alkalmas, a kertben fedett teke- ▼ 
pálya stb. szükséges helyiséggel eladó. A 
Vételhez szükséges 1 2 -1 3 0 0 0  kor. X 
20001) kor, takarékpénztári teher rajt ▼ 
maradhat Felvilágosítással szolgál a ^

kiadóhivatal.

. .m m :
-  LMTiHrtBBÉilEfiEllTÉKffl

L Ú G O S  S A V A N Y Ú U Í Z , ? -
PEZSGŐVEL VAGY BORRAL POMPÁS ITAL

A legmagasabb udvar és József főherceg udvari szállítója.

F A N D A  Á G O S T O N  és  Z I M M E R  P É T E R  U T Ó D A

ZIM.MER FERENC halnagykereskedése
A BALATON HALÁSZATI R. T. KIZÁRÓLAGOS KÉPVISELŐJE. 

TELEFOI 61-24. B U D A P E S T , Központi vásárcsarnok. TELEFOI 61 24 
M l n t l e n n e m l i  t e n i t e r l  é n  t ' c l e » v l * l l n » l « n .  

Egyedüli halszallitó cég, mely az előkelő házak éséttermekbenszük
ségelt összes halfajokat friss állapotban állandóan raktáron tartja.
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56' Alapítva 1H0O. évben. a?
Több arany és ezüst éremmel kitüntetett saját termésű s a s e g e d l  é i l e s n e r r  r ó z s a *  
p a p r i k á t ^  f é l é d e s  u ; u l y ó » * p a p r i k ó t ,  
valamint házilag készített legfinomabb t o j á s o s  
t a r h o n y á t  a legolcsóbb napi árak mellett szállít 

s e .  egy lleg  tiszta m inőségért szavato lunk . Szá llodás  é s  vendég lős  u rak  kü lönös figye lem ben  része sü lnek . SÍ
LábdyA.és Fia Szeged.

kávéházi üzletet e hó 15-én veszi át 
saját kezelésébe.

Pongrátz  István  ismert kartársunk 
a IX . kér. Bakáts-tér 3. sz alatt épült 
házban egy szép és több helyiségből 
álló vendéglőt rendezett be és azt ünne
pélyesen a in. év végével nyitotta meg.

Brassó ban  a vasúti vendéglő bérletét 
Stern  Mór, volt székelykocsárdi vasúti 
vendéglős nyerte el Stern kartársunk 
ez újabb üzletét január elejével vette át.

Budapesten a VJI., Dohány-utca 4. 
sz. alatti Lehet i-féle vendéglőt Csörgits 
József (nem Dörgits, mint múlt szá
munk hozta tévesen) ismert temesvári 
vendéglős kartársunk megvette és saját 
kezelésébe február 1-én vette át.

M Q ller Antal előnyösen ismert ven
déglős kartársunk lípesten a X. kér. 
(Kőbányán) Központi fogadó vendég
lőjét' a múlt év végével átvette.

Az eredeti pilzeui sörre, melynek 
vezérképviseletét, a , Pannónia liortcrm. és 
borértékesitő társasága nyerte el, s melyet 
már Ifibb fővárosi vendéglős bevezetett, ezúton 
is fölhívjuk vendéglős kartarsaink figyelmét.

Székelykocsárdnn a vasúti vendéglő 
bérletét tietter Antal előnyösen ismert 
kartársunk, utóbb Kishegyes(bácsfekete- 
hegyi) vasúti vendéglős karlársunk 
nyerte el.

Schober Vilm os előnyösen ismert fő
városi vendéglős kartársunk az V., 
Nádor-utca 11. sz. alatt lévő vendég
lőjét ez év elejével saját kezelésébe 
vette át.

la m m m

C Z U K O R & É T E G S E Ü  E LLEN  '
s p e c i á l i s  a v ó q v ó a l .

KÖHÖGÉST RCKFOí-EGET. >DULT GYOMOR ES|  
HÚGYSZERVI BAJOHA

G Y Ö K E R E S E N

Magyar ásványvíz forg. és kiv. r.-t. 
Budapest — Telefon 162-84.

Kálm án Gyula, volt kassai jóhimevü 
fogadós Budapesten a V III., József- 
köruton lévő Rémy-kávéházat meg
vette. Kálmán kartársunk a nagy- 
szabásii üzletet a múlt óv végével 
vette át saját kezelésébe.

RenováCiÓ Szegeden a Kossuth 
Lajos sugár-ut 53. sz. alatt lévő s jó 
borai és konyhájáról ismert vendéglőt 
Szűcs András kartársunk újonnan 
renováltatta és rendeztette.

Róth M ik ló s  volt Lajos-utcai ven
déglős kartársunk megvette a VII., 
István-ul 35. sz. alatti Schafl'er-féle 
vendéglőt és azt egész újonnan be
rendezve febr. 1-én nyitotta meg 
ünnepélyesen.

Z la to r lts  István  kartársunk a X., 
Külsőjászberényi-ut 13. sz. alatti Kátai- 
féle vendéglő vezetését a múlt hó 
végével átvette.

Keszthelyen  a Bronner-féle szállodát 
megvette S ch iű er  Miksa volt kőszegi 
ismert kávés. Schiffer szaktársunk uj 
fogadói üzletét a mai modern igények
nek megfelelően teljes újonnan fogja 
berendezni. Az átvétel február 15-én 
történik.

H erberth  Henrik  ismert kőbánya-
vendéglős kartársunk a X., Bel«>- 
jászberénvi-ut 47. sz. alatt lévő Autner 
vendéglő vezetését a múlt év végével 
átvette.

Kerestetnek. T. olvasóinkat kérjük, hogy 
az alább keresett címek hollétét, kartársi 
szívességből, a megtudni óhajtókkal egy lev.- 
lapon közöljék.

Gőmzsik József éthordó hollétét kéri egy 
lev. lapon tudatni Oláh Vince szoba főpmcer, 
Upest, Vámház-körut, Nádor fogadó.

q zv. Vinkler Lajosnc főzőnő (előző években 
a miskolci »Böcö?őben« volt hasonló minőség
ben) hollétét saját érdekében kéritudatni K. E. 
Fogadó kiadóhivatala..

Búd János ismert vendéglős a V I I  , 
Miksa-utca 3. sz. alatti vendéglőt meg
vette és annak vezetését Tím ár Károly 
kartársunkra bízta. Az átvétel ez év 
elejével történt. ________________

Kőbányán  Budapest X kér) A u t n e r  

János kartársunk a Halom-utca 38. 
sz. alatti saját házában a múlt hó 
elejével egy a mai igényeknek meg
felelően berendezett csinos vendéglőt 
nyitott.

Felsőőrön  Terhet József kartársunk 
üzletét a mai kor igényeinek megfelelően 
renováltatta és egész újonnan rendez
tette be.

Blndor A la jo s  ismert leszéri ven
déglős kartársunk megvette Budapesten 
a VI., Tar-utca 6. sz. alatti vendéglőt, 
amelyet jó konyhája és boraival máris 
szép lendületbe hozott.

M a rk ő  J ó z s e f  ismert fővárosi ven
déglős kartársunk a IX., Gyep-utca
11. sz. alatti vendéglőt a múlt hó 
közepével átvette.

Család i öröm. Seper Mihályt, u soproni 
[’ annoma kávéház főpiacéi ét TSéje egy derék 
fiuliaháva! ajándékozta m o ;: az újszülött
Mihály és Gábornak lett elkeresztelve.

Orbán Ferenc . Budapesten a VI.. 
Mozsár-utca 6. sz. alatti vendéglőt 
megvette és azt saját tulajdonába 
december hó végével vette át.

H e l y  v á l t o z á s o k  — S/ókely- 
kocsárdon a vasúti vendéglő töp. állását Klem 
Ernő töltötte be. Mellette m. éthordók Stöckl 
Kálmán és Szabó Vince működnek. Götz 
Ferenc Kolozsváron a Központi fogadó szoba- 
láp. állását töltötte he. L'. itt a Keresztes 
kávéhúz ffip. állását Németh Imre és a Korona 
kávéház föp. állását Bethold Ede töltötték he. 
Pávdy Ferenc Szombathelyen a Széli Kálmán 
kávé-ház föp. áltálát foglalta el.

A Z  Á S V Á N Y V IZ E K  G Y O N G V E  
H U R U T  OS B A N T f l L M A K N Á l

, KIUÁLÓ GYCGYUIZ
ü d í t -  G Y Ó G Y Í T  !!!

Magyar ásványvíz forg. és kiv. r.-t. 
Bud*ii.~»t Telefon 162—84.

[ t e i f i  minden vendéglős konyhája m i é i n

l

a közkedvelt

- f  M A G G I - k o c k a
(kész húsleves)

5

Ezen kocka mindama akatrészeket tartal
mazza, melyek a legfinomabb húsleves előállítá
sihoz szükségesek. Csupán forró vízzel leöntve, 
rögtön egy tányér erőteljes húslevest »d- 

Minden egyes kocka burkolatán a MA6GI 
név és a „Keresztcslllag" védjegy játható. 

Más kockák nem MAGGI-tól



8. oldal. FOGAD0 4. szám

NXXXXXXXXXXXXXXXXNXXXXXXNXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXV\XXXXXXXXVC*\XXXXXXXXXX\XXXXXXXXXXXXX\XX\XXyCvX
}  K A H T B L L B N  K I V Ü I *  I  K A H T E t U S K K I v O 1 - !  j

n  I I  D D A I IOT r r D r N P  k a r te , le n  k iv ü l á l ló  szappan- és |
II I  I  A 1 I u  1 .  r  L  I I  L  l l  g y e r ,y a s y á r - v a la m in t csontfozde ^

í  v __________ __________________________________________ é s  f a g g y u o lv a s z tó  c é g  - - - -  i
Kiváló tiszteletiéi “/

Duppai Ist. Ferenc  ̂
B ilapest. IX., Soroksári ut 111. *

2 T E L E F O H  7 9 -7 4 .
/ Telefon értesilesre sze 
^ mélyesen megjelen. :: :
VV.XXXXXXXNXXXXXVXXXXXXXXV'

a t. szállodások és vendéglősók szives tudomására adja, hogy 
csontért és konyhazsirért a legmagasabb árakat flzeti. 
Szappan és faggyugyertya a legolcsóbb árak  mellett. 

— ■ Becserélés zsiradék szappanért.
aXVXXXXXXXXVXXXXNXXXXWXNXXXXXXXXXXXXVXNXXXXXVXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX̂ .

elegánsan berendezve, szolid, jó  nap- 
p a li és éjjeli üzlet olcsó házbérrel, 
igen előnyős feltételek mellett eladó. 

■ Bővebbet ■

Hirschkovits károlynál
Budapest. VI.. H ajós -u tca  15. sz.

T e l e f o n  1 0 - 0 0 .

Értesítés.
Van szerencsénk az igen tisztelt szál
lodás, vendéglős és kávés urakat érte* 
=  siteni, hogy egyesületünk, a =

.. Pécs- és vidékénél pincéregylete"
jóváhagyott alapszabályok értelmében 
működését P ó o n  ó m  v l c l é .  
k é z i e k ;  t e r ü l e t é r e  ki
terjesztette. Egyesük tünk díjtalanul el
helyez és közvetít minden szállodai, 
vendéglői és kávéházi, férfi és női 
se gé d sze m é lyze te t. A közvetítés 
iránti és minden más érdeklődő m?g- 
keresést az egylet ügyvezető titkárjához 
kél Ónk juttatni (Pécs, Zrinyi-u. 13. sz.). 
- - Hivatalos helyiségünk a - - 
Z r i n y l . u t o a  l i t .  Mas. 
házban levő m t i n i c é i c k -  
o t t h o n b a n  van. Hivatalos 
órák: d. e. 8 —12-ig, d u. 2—5 óráig.

Pécs- és vidékének pincéregylete.
Sürgönyeim: 

Pincéregylet, Pécs.
Tele fonsaim : 

Pécs,

Balatonvidéki
nyári vendéglői üzletet keres szo
lid, megbízható vendéglős, kinek első
rangú konyhája általánosan el van 
ismerve. T íz év óta és jelenleg is gyógy
fürdőn van. Az üzletet esetleg azonnal 

is átveheti. Ajánlatok

Szokoly  Dávid István vendéglős.
>/.ol»ráuc fürdő (I ng m.) címére 

intézendök. i _ *

NYÍLT-TÉR*

E lism erő levői.
Tek. Hercog Sándor urnák Csáktornya-

Igeu tisztelt Kartárs ur!
Kartársi tisztelettel felkérem, szíveskedjék 

nekem az Ön nagyon jó  „Kristályszűrője"-hez 
még két szürö-zsákot küldeni Hálával tarto
zom Önnek, mert az eddigi megtakarítás által 
is mar vagy húszszor kifizetődött az aparáiusa. 
Lúgos, 1911 jan. 21. Kartársi üdvözlettel 

IVeubauer Tóbiás 
vasúti vendéglős.

Elism erő nyilatkozat.
Tek. Horváth Ferenc urnák Szeged.

Szívesen kijelentjük, hogy a konyhánkra már 
cca egy év óta állandóan Ön által szállított 
paprikával minden alkalommal teljesen meg 
voltunk elégedve; a paprika igen jó , kellemes 
izü, szép szinü és nem erős. Az Ön paprikáját, 
mint tiszta jó  árut, bárkinek ajánlhatjuk.

Tisztelettel
Szeged. Juránovies Ferenc,

.Tisza" nagyszálloda r.-t

EGYRŐL-MÁSRÓL. 

A lkohole llenes Értekezlet
—  a .Baross" hajón. —

Egy jóképű zalai magyar jött fel a 
Baross hajóra s a gyönyörűen föl
virágozott I. osztályú asztalnál helyet 
foglalván, jó bort kért. Azelőtt néhány 
héttel vettem Csopakon egy szép 
asszonytól (Tóth Kálmánné őnagyságá- 
tól) valami ritka jófaju, igazi remek 
bort, literenkint egy koronáért: ebből 
adtam neki három decit. Tisztes magya
ros viselkedése, helyes szabása magyaros 
ruhája, egészséges, piros pozsgás képe 
no meg —  elsőosztályu jegye, oda 
vonzott melléje egy úri embert, aki —  
limonádét kért.

Gyönyörű szép idő volt, még akkor 
is, mikor a mi zalai magyarunk a 
harmadik három deci csopakinál tartott.
A Balaton »csinálta« a hullámverését, 
amit ilyen gyönyörűségesen talán egyet
len tenger vagy tó sem produkál. Majd 
azután jött egy hirtelen északi szél és . 
mi elkezdtünk —  himbálózni. Vihar I 
készült. A Baross derék kapitánya, I

Amancsics Antal, kiadta a parancsait 
amelyre szinte Látszott várni, a szilajabb 
táncát máris lejtő vihar. A  Balaton 
kellős közepén táncolt, azaz: támadt 
nekünk, vehemens erővel. Az utasok 
menekültek a pompás alsótermekbe. 
Csak ketten maradtak a fedélzeten: a 
zalai bácsi, meg a finom, elegáns —  
amolyan külföldies —  limonádés ur. 
Ok kitartottak. Még ’/io-ed csopakit 
és egy limonádét rendeltek. Aztán 
kezdődött a —  konferencia.

—  Bácsi —  kezdte a limonádés ur 
—  magát megüti a guta, ha ennyi 
bort isz ik : az egészségtelen.

így felelt a mi magyarunk :
—  Nem az Uram. Lássa, most én 

70 éves vagyok. Apám, öregapám 
90— 95 év körül voltak, de »bort« ittak, 
saját termésüket és mindig egészsé
gesek voltak.

A  Baross akkor már az egekbe 
akart fölmenni, a mindjobban tomboló 
vihar által fólkorbácsolt hullámok 
hátán. A mi zalai magyarunk azt 
mondja az antialkoholista urnák!

— Jó lesz valami mást is inni, mint 
a limonádét!

—  Kell a kutyának! —  mondja föl
háborodva a limonádés ur.

De két perc se telt el, már igy 
kiabált:

—  Vörösbort, konyakot hozzanak, 
de —  gyorsan!!

Szólott erre csöndes mosolygással a 
zalai ember:

—  Hásze, ezt megmondtam előre ..  .

Revertncsics István

r 3 I2 T 0 S  HATÁSIT* 
[SYOM OfVV ESE: MÁJ ói
EPEBETSGSÉGEKNÉL

K IVÁLÓ  a O ^ V IZ . '

Magyar ásványvíz forg és kiv r.-t. 
Budapest -  Telefon 162—84.

ELSŐ P IL S E N I R É S ZV É N Y  SÖRFŐZDE, P ILS E N

vezérképviselete : Ifj. L Ő W Y  A D O L F  és T Á R S A
A lapittatott  1869. B U D A P E S T .  V i l i . ,  S Z E N T K I R Á L Y I - U T C A  14. Telefon 1 4 4 - 0 0 .

Nagiirtrczág Jártál) állomásira szállítja az általi kepiisell Első Pilseni Részvénysört világhírű gjárlmáoyt. 
Vendéglősök és t. érdeklődők szíveskedjenek közvetlenül fenti céghez fordulni.

Vidéki városokban lepa.ftca.tot és képviseletet létesít.
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Főpincérek Óvadék-Szövetkezete Podmanicky-utca 19. ^
A magyar pincérség első és egyetlen önálló pénzintézete. Óvadékot azonnal folyósit. £ 
-------------------- Nincs heti üzletrész! Leszámolás azonnal £

H iv a ta lo s  ó r á k  d u. 4 -7 'ig  B e ira tá s h o z  30 k o r o n a  s z ü k s é g e s . T e le fo n -s z á m  24— 94 \
O  -  U  o  « ,

70 hektó 1903— ll>09. évi Csömör és Kő
bánya közti hegyvidéki eladó.

Corchus Testvérek
Budapest. X. kér.. Rákos.

Eladó beszálló vendéglő.
Báesracgye 30 ezer lakosú, központi vá

rosában, főforgalmú helvcn egy jómene- 
telü beszálló-vendéglő, más üzlet miatt 
eladó. Az Őrlethez f> vendégszoba (a szoba- 
pénzek fedezik a házbért), egy nagy és kis 
etterem, ivószoba, egy szép nagy és kisebb 
kerthelyiség, ledett tekepálya, nagy jégverem 
5U0 kocsi jégre, 2 istálló 20 lóra, pincék, 
scrtésólak, másfél hold konyhakert stb. tar
tozik. Az egész helyiségben villanyvilágítás. 
Az üzlet vételára 7000 (hétezer) kor. 
(Sörgyár háromezer koroná vul hozzá
járul.) Cint a Fogadó kiadóhivatalában.

10 ezer korona
tőkével rendelkező szakember egy 
kitűnő forgalmú vidéki vendéglői 
üzlet megvételére kerestetik. Vételár 
20 ezer korona. A többlet összeget a 
sörgyár adja. Ajánlatok lOezer korona 
jeligére (M. J.) a „Fogadó" kiadójába 
i.itézendók. Csakis komoly s a kivánt 
összeggel rendelkező vevők pályázzanak.

S z e rk e s z tő i ü z e n e te k .

Sopron alsóvidéki. A bálok rendezését
sem törvény, sem szabály, sem szabályrendelet 
nem szabályozza. Bálokat akkor rendeznek, 
mikor az illetőknek jólesiK. Az engedélyt a 
szolgabirólól kell kérni és az engedélyért 
bizonyos dijat űzetni, ami nem egyforma 
szokott lenni. Amely vendéglősnek alkalmas 
helyisége van, minden héten rendezhet bált 
vagy táncvigalmat az embtett feltételek mellett. 
Ha ebben a hatóságok (szolgabiró, alispán) 
akadályozzák, akkor ez nem más mint ön
kényes’ eljárás, ami ellen a belügyminiszternél 
kell jogorvoslatot keresni. Azért célszerű a 
tervezett bálra elég korán az engedélyt kérni, 
hogy megtagadása esetén még idő lenien a 
felebbezésre. Különben nagyon ajánlatos a 
hatóságok önkényét a megyegyülésen szóvá 
tenni cs ott rámutatni a hitóságok elfogult
ságára. Az ilyen önkényt a vendéglősök ne 
tűrjenek, hanem tiltakozzanak ellene, amit 
beadvány utján a belügyminisztérium előtt 
kifejezésre lehet juttatni. Ha az országos ven
déglős egyesület megkezdi működését, akkor 
az érdekelt vendéglősök nevében az egyesület 
fog orvoslást szerezni. Annak idején fordulja
nak hozzá panaszaikkal. Ü dv !

Sz. D . I. S zobrain*. Az ovad. bankban 
előzőleg már tag kell lenni. Erre és egyéb 
kérdésre különben megfelelő tájékozást szíve
sen nyújt az Ovad. bank igazgatósága Bpest, 
VI.. Podmanicky-utca 19. sz. — N . F. Sz.- 
város. A sorsjegyeinek nem volt szerencséjük: 
nem nyertek. Üdv! —  M. S . G yő r. A 
Komárom városát és az itteni urakat illető 
óvó- és figyelmeztető sorainak minden betűje 
igaz valóság; ámde az is igaz, hogy ez a 
sajnos valóság nemcsak Komáromra, hanem 
majd mimien városra vonatkoztatható, ergo, a 
a fő- és fizetőpincéreknek az egész országgal

harcilábon kellene állni. A dolog azonban úgy 
áll. hogy ennek a harcnak, kiváltképen ebben 
a formában semmi sikere se lenne; a sikeres 
mód egyedül az volna, amit a Fogadó már 
évek előtt ajánlót-., hogy t. i. a főpincérei, 
szervezkedjenek az adósságaikról ismert ura- 
ságok ellen és csak annak hitelezzenek vagy 
kölcsönözzenek, aki fizet. Igaz, Logv ez se 
volna valami könnyen keresztül vihető, mert 
hát, ami jó  közönségünk, mindenre inkább 
nyerhető mint arra, hogy a saját érdekében 
tömörüljön. Egyébként —’ üdvözöljük. — F-S 
Uugvár. Azt kérdezi, hogy mi az orsz. 
nyugdijegylet V Egy intézet, ahol a rettentő 
nehézséggel összefogdosott tagok fizetik a 
drága »koronákat* és esetleg, 10 év után kap
nak „koldusadományt*. A biztosított összeg 
csak :!5 (mond: harmincöt) év múlva válik 
esedékessé. — M. B. Temesvár. A dolog 
rendben van. Az említett naptár bizonyára 
elkallódott. — T. Gy. Szekszárd. Cim- 
kiigazitást teljesen eszközöltük. Üdvözlet! — 
L. G y. Mezőtúr.’ Az ügy rendben van. El
kallódd* történt, a tévedés innen eredt. Üdv ’ 

K. E. Sz. kocsárd. Értesítésért s előfi- 
és egyéb dijakért szives köszönet-nyugtatás. 
Közlések megfelelő rendben jöttek. Üdvözlet!

B L A S Z  J Ó Z S E F

„ATTILA" kávéháza
ÚJPEST, ÁUPÚ- Ö JTTILJ ÜT SUROK.

A kiránduló fővárosiak és az ifjúság ked
velt találkozó helye. — Este 8-tól 
reggel 5-ig kitűnő cigányzenekar 

hangversenyez.

Sürgönyeim:
1 Hináth paprikás Süi|»d.Hol rendeljünk paprikát?

HORVÁTH FERENCNÉL SZEGED
Szegedi paprika szétküldés! telep. Szállodások és vendéglősek paprika szállítója.

A  szegedi Juránovics-féle Tisza nagyszálló 5 éven ál volt szohafőnöke. 

i ; j  p a p r i k a S c l é s !  l ’á r t o l j u k  t i  s z a k e m b e r t !
Van szerencsém tisztelettel értesíteni az igen tisztelt szállodás és vendéglős urakat, hogy 

azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy paprikámat saját magam hasittatom és őrletem meg, ennek 
folytán a legolcsóbb árban, amelyben csak valódi szegedi paprikát ajánlani lehet, van szeren
csém előnyárlapomat bemutatni és kérni, hogy becses rendeléseiket részemre feladni szíveskedjenek.

‘ Paprikámból a főzéshez félannyi szükséges, mint más paprikából! = =

1911 februári. E L Ő N Y - Á R J  E O Y Z É K . 1911 februári.
Valódi szegedi édesuemes rózsa-

paprika (külön őrölve szállodások 
és vendéglősök részére) . . 1 kgr. kor. 3.20 

Valódi szegedi édeses (kissé csi-
pös) rózsapaprika . . . .  1 kgr. ,, 3. — 

Valódi szegedi félédes gulyás ró
zsapaprika ................1 kgr. „ 2.70

Valódi szegedi rózsapaprika erő
sebb .......................... 1 kgr. kor. 2.40

Valódi szegedi édesnemes cse
mege rózsapaprika válogatott 
hüvelyekből őrölve . .1 kgr. 3.50

25 kgr. rendelétnél 20 flU., 50 kgr. rendiéinél 30 fül., 
100 kgr. rendelésnél 40 fillérrel ulctöbb kgr.-kénl.

Valódi szegedi tojásos király tarhonya ......................................................... - - * k6r* • ■ — kor.
Torma, szatyor, gyékény, vöröshagyma, foghagyma a legolcsóbb napi áron.

I  szállított árak iggytisiták ás ’i i l í fo i j i t ó r t  felelősséget lilla lik. Meg n i  felelő in il saját killségemen risszareszek.
Allmddin friss Metfl paprik. Tís s «  príóareadelísl tóm! tapriUáiin Ollandd solnlaridli. szlafllel nem msztlt.

http://WWW.WVWWWW
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Jiázasság.
Középkorú intelligens és fess Özvegy kávés 
ismeretség hiányában ezúton óhajt nősülni 
egy hozzáillő hajadonnal vagy özvegygyei, 
néhány ezer forint hozomány nyal. Diszkréció 
biztosittatik. Leveleket „B o ld og iiá g " jelige 

alatt továbbit a kiadóhivatal.

mm l ó i  b  n i
t  U H U I I G  BEJEGYZETT (Ü L

S Z Á L L O D A . K Á V É-

B u d a p e s t e n
a V I I I . Baross-utca 100. sz alatt levő 
jóforgalmu és újonnan berendezett ven* 
ilétrlö családi ok miatt eladó. Vételár 
6000 korona. Év i bér 2000 korona.

Bővebb felvilágosítást nyújt 
I I E K K N E K  F E R E N C  vendéglős 

Budapest, Vili., Baross-utca 100.

Eladó nagy étterem. |  h á z  é s  v e n d é g l ő
1 Böcögö József

Zágráb központján, a város legjobb 
menetelő üzlete, haláleset miatt azonnal 
eladó Az üzlet a kővetkező helyiségekből 
áll: 3 nagy é ttere in , n a gy te re m
loo személyre, nagy zene- és táncterem,

szobás 'akis, (mely vendégszobáknak is 
átalakítható), nagy ud’ arhe.yiség és teki- 
pálye, (mely Horvátország területén |ár, t- 
lani az egész b i t gazzal és villanynyal 
van Felszerelve. Kvi bér az egész ház 
ulái 4800 kor. ' ( )  é-es szerződéssel. Le
rendezés teljesen új. A z  üzlet 35 év óta .dl 
fenn. Év i forgalom 90-100.000 kor. 
Bori >gyasztás4nu c s sőifogyasztásaöohektó. 
Zag láb területén egyedülálló mulatóhely. 
Ara 2U.00O kor. Sziuház és egyeten 
közvetlen szomszédságban C'ir a „Fogadó'* 
kiadóhivatalában.

A D Á S V E V É S T  |

|  k ö z v e t í t ő  i r o d a . J

1 BUDAPEST, |
I  Vll, RÁKÓCI-UT 62. sz. í
|  :: TELEFON 59-91. :: |

_____
___ 0 ----------- pest* szállodája és 1
» Abbázia* kávéhaza, Miskolc. Kávé- I  
ház, elsőrendű éttermek, sörcsarnok. I  

Magyar kenyha, kitűnő borok. •

C . ...................................... ...

Eladó vendéglő.
P ilis nagyközség ben i l’est m.t :i Va ,ut utcá- 

I l an, közel a vasun állomáshoz, egy jóíorgalinu 
1 \ endéglő örökáron eladó. A vendéglő egy mo- 
J dern saroképületben van. m »ly á ll. egy nagy 
I étterem, egy ivó, egy lakószoba, egy konyha, 

egy éléskamra, egy nagy p nce, egv borház, 
egy tágas folyosó, tágas udvar és e^yéb 

: mellékhelyiségekből. z*ra 24.000 kor. Érte- 
i kezhetni a tulajdonos Földvárszkv Mihály 

borkereskedőnél Pilisen ( l ’est ni.) s -g

Vendéglő bérbeadás.
Zumliorban a Znnvi-ul. ahan Irvö. már 
közel ■'•ti év óta fennálló, kitűnő fnr- 

- - galmu és jóliirnévnek örvendő —

í ü  \mmi is  vendéglő
t 'bt> vendégszobával, lakással, nagy bnr- 

pmcével és jégveremmel az összes 
üzleti felszerelésnek átvétele mel
lett I9 t l.  évi május 1-tól több 
évre bérbeadó. Bővebbel a lu!:tjdon.»s

özv. Stebler Jánosáé, Zombor.

M e g y e s z é k h e ly e n
egy fényes berendezésű, modern és so- 

■■ kát jövedelmező —

3 ^  I t á v é h ó a c  
eladó. -Főnyeremény' jeligés levele

ket továbbit a kiadóhivatal.

| Jóforgalmu szálloda )
f  vidéki városban, házzal együtt eladó. % 
J  Az üzlethez t: vendégszoba, egy nagy ^  
% terem, három ivószoba, 2 konyha, 2 £  

j g  pince. 1 iéeverem. 3 istálló, füszerüzlet, í

Az üzlethez 6 vendégszoba, egy nagy 
terem, három ivószoba, 2 konyha, 2 
pince, 1 jégverem. 3 istálló, füszerüzlet, 1 

i  a h i/.zátartozó lakások és több mellék- 1̂  
% — helyiség tartozik. Értekezni lehet =  t  
(  C s illle li P étern é l )  
0  Bpyst, VII., Kazincy-utca 56 vagy % 
\  S z «»itesen , Kákóci-tér ‘!2. tz. alatt. » -s r  
/ / \ / y V A A A / \ / \ / \ / A A / W

VÉCSI borpincészete, MISKOLC#

Leánykát 
Fi isiinget ' 
Fourmintet " 
Muskatályt

Szállít elegáns kivitelű palaekokban, utánvétellel:
a liter - -  — 80 fillérért

—  80 
-  80

Csomagolás, láda ingyen.

Egri vöröset • to liter ..............  I  kor.
Burgundit ~/io „ — — — I  •
Tokaji szamorodnit 5 m liter — 1 „  
Aszubort 3 5/io liter — —  — I  „ 

A  borok valódiságáért szavatol.

VECSI borpincészete, M ISKOLC.

Szom bathelyi Djság
Szerit, é# kiadóhív- Széchenyt-tér 
2. „Va»- és Zalamegyc" egyetlen 
keresztény kath. irányú é* leg
olvasottabb „politikai hetilapja"
Meirjeltnlk rasirnaponkiot 12 oldal 
terjedelemben Ara egésa érre 10 
korona Hirdetései mérsékeltek. A 
Szombathelyi UJság-ot tudtok
és fllldiuireiO ganlAk «  kor. ked-

\\\\\NN\\\\\\'Kw \>S V «W .N

Magyar Paizs. é̂ kUdébWe-
btl: Zalaejreraieg A Magyar Paizs 
erői uókiraondó. független hetilap ; 
magyar Ipart, hóm terméket ved 
magyar szellemet terjeszt min
den téren Éri ára 4 korona. (Leg
olcsóbb lap. > Szerkeeitik: Borbély 
György és Horváth Lajos Zala-
\NXSN\\\XXVXXNVX\VV'v\Vv\\V\

..Szőlészeti i s  B o rá szai! L ap "  (Kecskem ét.)
már a harmincegyedik évfolyamát irja. — A Szőlőszeti és Borá
szati I.ap hazánk szőlőművelésének és borászata fejlesztésének 
előmozdítását tűzte ki célu l; tekintetbe véve a jelenlegi viszo
nyokat, a jövőre szakszerű, gyakorlati, tárgyilagos, időszerű cikkei 
által minden irányban tanácsot nyújt és a termelés haladásán 
lendíteni igyekszik. Erről minden száma tanúbizonyságot tesz. 
(Előfizetési ára: Egész évre 10 kor., félévre 5 kor. 

Az előfizetéseket a lap címére, Kecskemétre kérjük küldeni. 
Motatriny.zémot M A U R B K  J Á N O S
■zireaan kallónk. felelik azerkeaatB-kiadé.

I'gyaoott kapható könyvek :
A szili helyes Oltetese kötve ® 50 fűzre 2 *  *tSli
kötve *  fűzre £-50 richtnze Rabeaacbnitt kötve 
Peronoepora viticole ée Black-rot fOrve »  Sziliszeli - -  ---- -  -
Napiéra az l»10-ifc erre fűzre | -  kor. T’oetaajfcnltei ki lón díj £p BUi

250 fűzre 
i Borászati Lap

„MUNDU5 “
E C JE SÜ LT  M A G Y A R  HAJLÍTOTT  
:: IF A B U T O R G Y Á R A K  R.-T.

I Központi iroda:
BORÁPEST, ¥., BALVANY-D. 10.

Raktár:
IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 15.

Telefon 89-51.
G Y Á R A K : Besztercebánya. Kassa, 
Borosjenő. Ungvár, Varasd . Yrata. 
Mindennemű hajlított fabú to r  
:: é s  Kerti bútor. :
fllínlla Rávéfiázi és vendéglő berendezésekre 

csinosan kiállított gyártmányait.

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest, Sip-utca 7. szám.
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Megyeszékhelyijei és az íisszes 
államhr..dalokkal ir.gitmiá/iutn és [ Ol
gán leányiskolával biró városban egy 
régi jómenctelii szálloda és jóliirü 
v e n d é g lő  helyén iijonnan épült 
emeletes, modern szá lloda,

egy nagy _ é tte rem ,
kávéház, kocsma,
nagyterem, színháznak és hálóknak
használható, hatom külön lé| < s i telj i- 
rattal lakással és a szükséges mellék- 
helyiségekkel, melvek központi Iütés
sel és villany világítással vannak 
ellátva, In
bc-roeadó. A  szálloda, étterem, kávé
ház és a többi helyisé • 
rend >zv< 1911 ápr. 1-töl bét 
vagy örökáron eladó Az á*vételhez szűk 
séges iü- 40, m e g v é te lh e z  120 ezer 
korona. C-mk keresztény es szakava
tott vendéglősök pályázzanak. Bővebb
-------- fölvilágositársal szolgál = = =
T Ó T H  I S T V Á N  szállodás 

Balassagyarmat.

Eladó berendezés.
Modern ká\. házi eomplett berendezés

41 méter lambennnel egvuti, ezenkívül egy 
1U méter bosszú n y á ri sza letli tel esen jó- 
karban eladók. k ’nhbok. ka sz in ók  részére 
kiválóan alkalmas Bővebb éitosites nyerhető 
M isk o lc „ ,O tth 'm “ (v o lt , Ipur'jkávé liáz. i

Keresek megvételre
vidéki városban jó polgári vendéglőt.

Ajánlatok Ö K Ü O G H  G Y U L A

Vulkánban (H uny
=  a  P r o k jp - f í l e  =

s z á l l o d a
teljes berendezéssel cgyiiil 
;; ál 'dó. Értekezni leltei "

KOSÉN I HAL M WO
háztulaj h'nos urnni.

P e t r o z s c r i v ó a n

B eszá lló  vendéglő
melyhez k im ér 1 (ivószo lia), élte 
rém, egy le ti h e ly iség  2 lakó és 
2 vendégszoba, HU lóra istálló, 
fedett tekepá lya  sat. t rl 
egész üz e • II «n\ - ii e. tis.,il .■)
szabad kézből 400 0  ko ronáé rt m ájus I 
I tói átadó. H na. ■

a kiadóhivalalhan. t

❖  •> o  •> •> •> <• -> -> <• •>
■s* •>

!  1 M t D é l i  B o r im é i  *

h ó  l-é n  n
t ..-i—  .....

í  lósl keres

i tttt 1 m ájus ♦  
v e n d  étr t ő j é b e  

vendég-

|  H  é  j  j  a  s  M i h á l y !% p inceszövetkezeti Lsazgatöhoz %
% I C  c ?  o  s  , ' i  o  n i  ö  t .  x

v  o  •> ■> ■> <* •> ■> ■> <• •> *  •> > <•

venoeoio mm
A s/.-;. Halálon meüi II. T.ipolean, a ■

rgal i e l ld rg ln  es kavi !i ' /
(a forgalom nagyr.’s/et i ka\énazi üzlet

htla'/mtaíl eladó. nifvel.ii h í . óagm-ün-l i,y ■ I
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IV. oldal. FOG ADö

L e gc s in o sab b  papir-szivarszipkák kívánatra cégnyomással IS.
Nagy választékbua ile k to g ra p li-  ikkck, kész étlapok, menü kártyák. kon yh a-sön tés- 
ivek és könyvek, bon-block minden nagyság és sziliben, ruhatár-számok, °,o bérlet- 
fúzet-k, levélpapír és borítékok, torta-, hal- és tányórdiez-papirok, papillottok, 
'üteinéiiy-kapszlik, papír-szalvéták, papirlemez tányérok, francia szalma-szopókák, 
fogvájók, ujságtartók, irótábiák, kréták, szivacsok stbit olcsó és szabott árak
-----------------  mellett gyorsan és pontosan szállít: —
O  hektograph-készilö, irodai, éttermi, ká-
Ü C l K u V I C S  i i a l O i y  véházi és cukrászdái eikkek raktára. 
Budapest, VII., Síp-utca 5. Kívánatra árjegyzék és minták ingyen és bérmentve.

, fi> , Q  , Q

A pilzeniGenossenscliafts-Brauerei t e l e f o n  
legmodernebb technikai berende- l60~61 
zésével elérte azt. hogy gyártmánya
a földgömb legtávolibb részébe | __
szállítva sem veszti el eredeti
frisseségét. A pilzenl eredeti sör 
a kontinens legkitűnőbb zamatu
SÖrB kezelése nem okoz nagyobb 
gondot, mint a hazai söröké. A pilzeni 
sör nálunk megrendelhető és szíve
sen szolgálunk közelebbi megálla
podásokra vonatkozó felvilágositá- 
— ~ - =  sokkal. — =—  ■

1 *  A  X N O N  I  A
uartermelö f i  borértékesitii részvénytársaság
B u d a p e s t  VII., K ároiy -köru t 13.

mint a P ilifs e r  üensssensctiatts-Sraiieini
m agyarországi vezérképviselete.

G R O S ^  O D O X
H  Szám os elismerő levéllel kitüntetett törv. bej. szálloda, V rf 

I kávéház és vendéglők adá st-vevé st közvetítő irodája (

BUDAPEST. IV., SEMMELVEiSZ (IJJVILÁG)-UTCA 4 sz. 
—  T l i L E m N t  -  I N T E K L ' K B A X i  =  
1 8 -0 8 .  U » - y : t .  2 4 - B ü .  8 0 - 4 0 .  1 4 0 -0 0 .
C h t - « | u e . M 7 f m i i M  E r x H Ó I i o t v á r o i t l  b c i n l t i u ' i l .

K i a d ó  k á v é h á z
Kézdivásárhelyt, (Háromszék m.) 
a Kézdivásárhclyi oKisegitö Ta
karékpénztára tulajdonút képező, 
modernül berendezett, főtéri

„ S z a lo n  kavé liáz“
teljes felszereléssel —  f. é. február 
hó 1-töl kezdődőleg több évre 
bérbeadó. Levélbeli megkeresések 

az intézet címére kéretnek.

TELEFON 161—44.

K áv éh áz i é s  v en d é g lő i
berendezést

a lp a c c a , c h in a e z ü s t á ru t 
v e s z  és  e l a d  

B R A U N  G Y U L A
Budapest VII., Sip-utca 14.

Bőrbetegségnél, hordókezelésnél
lés tisztításnál) szükséges eljárásokra 
nézve teljes ismertetést nyújt a 
„Vendéglősök Naptára", mely a 
Fogadó* előfizetőinek 1 kor. 20 fil

lérbe kerül.

Pincérek figyelmébe. Fő- és fizetöpincérek, kiknek 
o ld a l-za eb tá ro a  (piplrpipénzj vagy

Pinrártá^ka ,aPrii'  és ezüstpénz számárai \an szükségük, a melynek feneke 
i nincs többé beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darabból

készült. a legjutányosabb árak mellett — szerezhetik be. 

A r a k  4  í r t t ó l  f e l j e b b .

M o l n á r  V i l m o s  1 T U
Summi- és halholyag-külónlegessegek tucatonkint 3. 4, ő es K frt. Nagy raktár a 
legkiválóbb gyártmányú görcsér, gummiharisnyak. sérvkötök, szuszpenzoriumok

és a legkülönfélébb betegápulás. cikkekben.

„ HERRMANN J. L.
<í̂ r, ca. és kir. udvari szállító

1819. evben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, 
China-ezúst- és femáru-gyáransk főraktára: 

B U D A P E S T ,  IV. K É R .,  V Á C I - U T C A  8. i
(Raktárak s Béco, Gráz, Prága és Trí estben)

“ 9

i Nagy választék legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák, Vendéglők, 
Kávéházak és háztartások részére. ( 3

Vendéglősök, kocsmárosek és kávésok
—  figyelmébe I ---------------

Üveg és porcellán áruk nagy válasz
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ü N W A L D  M Ó R
üveg- és porcellán nagy raktárában

Bpesl, IV., Ferenc József-rafipar: 6.
la Ferenc Józset-hid közelében.)

3
Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest, VII., Sip-utca 7.


